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ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Etréar évre . . .. 4 t r t . 
J-'élévj®, . . . . 2 frt. 
Negyed évre . . . 1 frt. 
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HIRDETÉSI ÁRAK: 
3 hasábos petitsorért egy-
szeri hirdetésnél 18 kr., 2 
hasábosért 12 kr., 1 hasá-

bosért 6 kr. számíttatik. 

N Y I L T T É H 
minden egyes sora 15 kr. 

B É L Y E G D D 
minden beikta tásnál 50 kr. 

Bérmentet len levelek nem 
fogad ta tnak el. 

A Dilitor. . " 11 i I I . I f " 1 I • 

Lapunk mult számában röviden érintettük, 
hogy az őrgrófi uradalom a Dilitor hármasi és 
alsó ányási védtöltések 500 ölre leendő belebb 
vitelét elrendelő miniszteri határozat megsemmi-
sítése iránt a minisztériumhoz fölfolyamodással 
éh, melynek folytán a közlekedési miniszter egy 
műszaki közeget küldött le, ki a megye és az 
uradalom közbe jöttével helyszíni szemlét tartson 
a felett, hogy az uradalomnak, a megye által el-
fogadott, s a miniszter által végérvényesen jóvá 
hagyott szentesi tervezet ellen tett kifogásai 
mennyiben jogosak és teszik vagyis tehetik in-
dokolttá egy rendeletileg sanctionált „miniszteri 
adott szó "vissza vonását. — Olvasóink emlékeznek 
rá, hogy midőn a kérdéses miniszteri rendelet kiada-
tott, már akkor aggodalmunkat fejeztük ki a felett, 
hogy e rendeletet a megye végrehajthassa, ezen 
Aggodalmunk s a m i n i s z t e r i a d o t t s z ó 
törvényes biztosítéka mellett sem alaptalan kü-
lönösen ma, midőu azt látjuk, hegy a miuis?-
uri rendelet supervizitálásánál még csak a tör-
vényes formák sem tartatnak meg, sem az ura-
dalom, sem a miniszter által. 

Az 1871 XXXIX-ik t. c. 14 §-a ugyanis 
azt mondja, hogy egy végérvényesen jóvá ha-
gyott tervezettől a gátépítőnek eltérni semmi 
körülmények között nem szabad, B ha mégis 
ezt tenni kívánná, akkor uj tervet keli készíteni 
éa ezt a törvény által előirt jóváhagyási pro-
cessió alá kell bocsátani, vagyis, a tervet a me-
gyéhez be kell mutatni, s ott 30 napi közszem-
lére kitenni, hogy az érdekeit feleknek idejpk 
legyen rá alapos észrevételeiket megtenni, s ez 
észrevételezések szemmel tartása mellett megye 
és miniszterileg jóvá hagyatni. Ily eljárásai le-
hetne törvényesen a már meghozott rendeletet 
fölbontani. Természetesen igy Is csak akkor, 
ha van rá ok. Az uradalom azonban az Őrgrófi 
nagyság hatalmi befolyásában jobban bízik, 
mint a törvény védelmébeu, s azért a törvényes 
forma mellőzésével fordul a megye háta megett 
a minisztériumhoz, s a minisztérium ahelyt, hogy 
az őrgrófi méltóságot egy közpolgár sorsához ké-
pest a törvényes forma megtartására utasítaná, 
egy a törvény szellemével össze nem egyeztet-
hető eljárási mód szokatlan formájához fordul, 
s azt mondja, hogy midőn a bellebbezési terv 
jóváhagyása tárgyában a miniszteri rendeletet 
kiadta, azt hitte, hogy : „az erre alapul szolgált 
megyei eljárás alapos tárgyalás folyománya 
volt." Ezen miniszteri szavak minden kétséget 
kizárólag igazságot akarnak nyújtani a megyé-
vel szemben az uradalom törvénytelen alakban 
fölterjesztett kifogásainak. 

Jól tudjuk, hogy ha nem Pallavicini őr-
grófról van szó, a miniszter nem beszél minisz-
teri adott szava rovására, s nem folyamodik az 
őrgrófi panasz orvoslása végett, a törvény vilá-
gos rendeletével szemben, a műszaki supervisi-
tatió ránk nézve, előttünk igen kétes eredményű 
közvetétési módjához. Ez az eljárási mód, mely 
a minisztert törvéuy felettivé teszi és az őrgró-
fot az ország törvényei alól kivonja, minket 
aggaszt, és a megyét a legkomolyabb föllépésre 
utalja. A megye f. hó 14 én tartott közgyűlé-

sében ezen aggodalomnak kifejezést is adott és 
tiltakozott minden oly szándéklat ellen, mely a 
meghozott miniszteri rendelet fölbontására irá-
nyul, B kijelenté, hogy a miniszter által válasz-
tott eljárási mód törvényességét el nem ismeri, 
s ha ebbe mégis be foly ezt törvényes jo-
gának fönntartása mellett, a felsőbb rendeletek 
iránt tartozó tiszteletből teszi. 

A megye ezen föllépése amily jo^os, épen 
oly szükséges a megye érdekeinek megvédése 
Bzempontjából. 

De nézzük, hogy mily kifogásokkal él az 
uradalom, hogy a kiadott miniszteri rendelet-
ben foglalt gátbellebbviteli tehertől szabaduljon. 
— Azt mondja, hogy az egész Tiszamentén 
senkitől eddig nem követeltek 500 öl viz lefo-
lyási t-*rt, csak most az uradalomtól. — Ez igaz 
lehet; de eddig még nem volt ám 26 lábas viz 
és ezen eddig előtti állapot uem foglal raagá 
ban egy az egész országot megrendítette és az 
egész világot részvétre keltette, a királyt könyre 
indította szegedi katasztrófát, s hogy ezt jövőre 
kikerülhessük, ez caak ugylehWaéges. ha a féktelen 
Tisza árjának minél szélesebb lefolváai tért nyitunk. 
Es mivel az egész Tisza menten f\*ak Csongrád-
megye területe esik a Körös és Maros folyók 
beszakadása közé, s ez a két folyó beszakadása 
a Tisza ezen részén oly rendkívüli vizdozzadást 
okoz, mely ha máshol mindenütt 400 öl volna 
is a vizlefolyáai tér, itt kivételül 500 ölnek 
vagy ennél többnek kell lennie. És az uradalom él 
még egy igen hitvány nevetséges kifogással, mely 
legiuk&bb jellemzi panaszos föllépését. Van az 
uradalom földjén egy 60-31 széles lapályos hely, 
melyet az uradalom Naszta fenéknek nevez, 
ezen Naszta fenék legmélyén ván 2 lábas viz. 
Azt mondja az uradalom, hogy ha neki meg 
kell tartani a gát belebbezéauél a kifogásolt mi-
niszteri rendeletet, akkor a gátját ezen Neszta 
fenéken keresztül kell építeni, hol biztos gátat 
építeni nem lehet. Dehogy ! A Kurca torkát el-
lehetett tölteni és 80 öl szélesen hol ma az 1879-ik 
évi rendkívül nagy fakadó viz után is csak a 
legmélyén 2 láb mély viz van, tehát ott a véd-
biztonságuak megfelelő gátat építeni nem lehetne. 
Ezen helyen úgymond az uradalmi kifogás, 
örökösön gátcsuszástól lehetne tartani; de ha 
ez be nem következnék is ezen tófenéken épült 
gát, csak a fakadó vizet nevelné. Tehát a csú-
szás, a tartatlanság veszélye és a fakadó viztől 
való félelem képezi fő fő kifogását az urada-

lomnak. És mily silány, mily tartatlan kifogás 
j ez. Mi azt hisszük, hogy midőn egy egész me-
gye létbiztonsága áll szemben az uradalmi apró 
kifogásokkal, ezek már ez okon megsemmisül-
nek ; mert igen furcsa lenne, ha kerülne Magyar-
országon miniszter, ki az uradalmat fenyegető 
csekély fakadó viz veszélyét össze mérné azon 
veszélylyel, mely ezen mindszenti szorulat mi-
att fenyegeti Csongrádmegyét. — És utóvégre 
is a gátcsuszás és fakadó viz ellen van biztos 
orvosság. Itt egy 80 öl hosszú gátrészről van 
szó, tessék az uradalomnak ezt a többinél szé-
lesebbre épiteni és kőfallal látni el. — És 
megszűnt minden aggodalom. A gát biztosabb 
lesz mint bárhol, s ha a kőfal le lesz bocsátva 
a fakadóvíz átbocsátására szolgáló laza réteg 

fenekéig, itt tovább fakadó viztől tartani nem 
lehet. . S azután tessék megnézni annak az ura-
dalomnak a Bökény-Mindazent tiszaszabályozási 
társulat gátjait, melyek egy része nem 80 ölön, 
hanem.mértföld hosszan át a Hosszutó, Soly-
raos, Lándor, Osztóra fenekén vannak végig 
építve és azért kellő védelem mellett kiállták az 
1876/9-iki árvizeket. Ily tarthatlan okok mellett, 
ha egy őrgrófi uradalommal nem állnánk szem-
ben, semmi aggodalmunk nem volna a felett, 
hogy a megyénk létbiztonsága érdekéből egy-
hangú lelkesültséggel fogadott, az uradalmi .ki-
fogások által most kérdésessé tett miniszteri ren-
delet fölbontassék, azonban az uradalom keze 
hosszú, s mert vitális érdekében áll jól kinyúj-
tani, tartunk tőle, hogy tovább ér mint a mk-
gyéjé. — A megye ugyan eddig megtette köte-
lességét, oly ügyben azonban, midőn az egész 
megye létbiztonsága forog kérdésben, bármit 
tegyen, ex nem sok és nem több az elégnél,-s 
azért nem tartjuk fölöslegesnek, hogy a megye 
személyes befolvását és tekintélyét is latba Véssé, 
e ránk nézve egéaz eseményt képező ügynek, 
a már meghozott rendelet értelmében leendő el-
doutése érdekéből. — S itt a megye szeme 
megyénk főispánjára néz, emelje föl ő is szavát 
érdekünkben. 

A miniszteri rendelet folytán e hét elején 
eszközölt műszaki szemle bárkit is arról £győz-

| hetett meg, hogy az uradalmi kifogások döntő 
J mérvre nem tarthatnak igényt. A megyének el-
tekintve attól, hogy a miniszteri kiküldött mit re-
ferál odafönn, ezen műszaki szemlét újból alapul 
kell venni érdekei megvédésére, s ki kell tüntetni, 

'hogy az uradalmi apró kifogásnak egyébb célia 
nincs, nem lehet, mint az, hogy ezen kifogások 
folytán a már befejezett ügyet, az uj tárgyalás 
huza vonája terére vigye, s ezáltal a belebbezés-
ből ráháramló terhet, az egész megyé létérdeké-
nek rovására egy időre elhárítsa. S a megyén 
mint törvényhatósági testületen kivül, föl kell 
emelni szavát Szentes, Csongrád városának, Szeg-
vár, Mindszent községek és a derekegyházi urada-
lomnak. Fölterjesztésileg, vagy ami még nyoma-
tékosabb, küldöttségileg győzni meg a minisztert, 
hogy amár meghozott rendeletének fönntartása 
egy ezen megyének létérdekével. — És álljon itt 
a megye s a városok és községek élére megyénk 
főispánja, kinek személyes tekintélye és befolyása 
a megye egyértelmű támogatása mellett oly fé-
nyesen győzött a székhely kérdésben. 

Szóval tegyünk mindent és tegyünk annak 
idején! 0 

A pucc Szentcsen. 
Az utóbbi időben divattá vált a nőket a puco 

miatt ostorozni éa sokaknak ez annyira kedvenc tár-
gya, hogy jól esik, ha a társas éíet iniuden baját a 
nők fényűzésére, mint minden bajok kutforrására vi-
hetik vissza. — Igy p. u. e lap legutóbbi számában 
(6-ik szám. Szerk.) X. V. ur a nők pucc vágyának 
tulajdonítja, hogy az idei bálok nem sikerültek. Fé-
nyes öltözék nélkül ugy mond, nem szeretnek a nok 
a mulatságban megjelenni és erre az idén nem telt, 
tehát inkább otthon maradtak, hogy sem rajok vegyék 
a régit és egyszerű kartont. X. V. ur ugy bailbatta ezt 
másoktól és aligha fordul meg bál előtt való napokon 
azon házak akár melyikénél, honnan bálba készültek ; 
mert ha igen, akkor látta volna, hogy a bálba készülő 



leánykák miképen puccoiják báli öllözéköket. Ugy 
édes X. V. ur, hogy elővesszük azt a ruhánkat, mely 
ben a mult és az előtt való télen a bálok jó részét 
végig táncoltuk és leszedjük róla a régi bidröt bodrot 
és rakunk rá helyette másikat, s igy a régi falat pár 
forinttal földíszítjük és megyünk benne u bálba. 100 
ház közül 90 Lek báli puccolása ebből áll. — Tehát 
nagyon kár Szentesen azért egy egész cikket írni X. V. 
urnák, hogy a puccolás miatt a nőket ostorozza. Tes-
sék csak sorba járni a boltokat és megkérdezni, hány 
báli öltözéknek való anyagot vittek el és ebből majd 
kitűnik, hogy bizony itt a nők nem űznek valami nagy 
fényűzést, amiért örökké ostoroztassanak a férfiak által, és 
épen azon férfiak által, kik naponta kávéházakban, kaszi-
nóban forintokat költenk el saját kényelmükre. — Ez nem 
fényűzés, hanem az, ha a nőnek egy évben egy ^agy 
két ruhát kell venni, azoknak a nőknek, kik nrra 
vannak kárhoztatva, hogy egész életöket otthon a szö-
bában töltsék, s kiknek személyökre ugy szólván sem-
mit nem kell költeni. — Nekem nincs tehetségem 
ahoz, hogy amint elgondolom, mindent fölsoroljak, de 
felette eifogultnak tartom mindazokat, kik Szentesen a 
nőket fényűzéssel vádolják. — Tessék elnézni a fővá- | 
rosba, hol a nő és a család a férjjel együtt megy 
minden kirándulásra, s mert naponta társaságban for-
dul meg, jobban ketl ujitani a ruhát. — Nálunk ez 
megfordítva van, itt a férfiak magok járnak kávéházba, 
kaszinóba, s ott pénzt adnak ki azért, mit otthon is 
megkaphatnának, mint kávé és bor, napi költséget 
képez szórakozásuk és azért a nők fényűzuek, kik 
egy hónapban egyszer mennek el a háztól látogatóba. 
Jó lenne kikutatni, hogy Szentesen hány családot tett 
tönkre a nők fényűrése. En azt hiszem egyet sem> 
hanem igen is akárhányat tudnék elősorolni, kiket töokre 
tett, s anyagilag nagy mértékben megrongált s a vég-
pusztuláshoz visz a férfiak kávéházi, kaszinói mulat-
sága és a kártya. — Ez az aggasztó fényűzés és nem 
az, hogy a nőknek egy évben egyszer kétszer, hu 
telik és jól megjegyezzük, ha telik, ujitani kell a ru-
hájukat. — Ennyit akartam válaszolni X. V. ur cik-
kére és ajánlom neki, hogy, ha keres, talál még váro-
sunkban egyéb bajt is, mint a nők fényűzését. 

Egy nö. 

F e l h í v á s 
a szentesi iparos ifjakhoz. *) 

Országszerte hangzik a panasz, hogy a külföldi 
iparcikkek behozatala elnyomja a hazai ipart, s ennek 
folytán a hazai iparosok igen nagy része csak tengő-
dik. Hogy ezen panasz nem képzelődésen, hanem va-
lóságon alapszik, azt senki sem tagadhatja, mert a ki 
az iparosok mai helyzetét és anyagi állását a régivel 

•) Melegen ajáaljuk e fölhívást az iparoa ifjúság figvelniéb®. 
Szerk. 

összehasonlítja, kénytelen lesz megvallani, hogy jelen 
leg az iparosok az államnak nem arany oszlopai. — 
«mint egykor mondogatták, — hanem annak szegényei. 
Érzi ezt legjobban az Önálló iparoa, de vele együtt) 
habár kisebb mértékben, a vele mindenben, a munka 
haladásában, valamint hanyatlásában osztozó segéd is, 
s igy, ugy az önálló iparosok, valamint segédjeik közös 
kötelessége és feladata, nem összetett kézzel várni, 
hogy ezen szomorú állapot magától múljék; nem négy 
— v»gy több szemközt, egymásnak a bajt elpanaszolni, 
hanem H mi mindnyájunkra nézve káros, a mi mind-
nyájunkat sújt annak eltávolítására mindnyájunknak 
közös erővel kell törekedni, rendes hadseregkép kell 
sorakoznunk s egy szívvel lélekkel ke ik munkáikod 
nunk nemcsak addig, mig működésünknek eredménye 
lesz, hanem azután ia, hogy a nehezen kivívott ered 
ményt oz erők szétforgácsolása által kezünkből ki ne 
szalajtsuk. 

Mit kell tehát tennünk? Hol és mikép találjuk a 
cél eléréséhez szükséges eszközöket? 

Utánozzuk azokat, kik minálunk már valamivel 
többet tettek s e szerint már többre haladtak is. 

Két tényezőtől várhatjuk a hazai iparosokat sújtó 
bajok orvoslását: az országgyűléstől és önmagunk tevé-
kenységétől. 

Mit várhatunk az országgyűléstől ? 
Igen sokat ! Az országgyűlés volt az, mely Zsig-

mond uralkodása alatt az iparral foglalkozó polgárokat 
az ország negyedik reudévá tette s igy azon joggal 
ruházta fel, hogy a polgári rend is az országgyűlésen, 
melyből addig ki volt zárva, magát képviseltesse. Az 
országgyűlés volt sz, mely a földhöz ragadt jobbágyo 
kat szabadokká tette. Az országgyűlés volt a?, mely 
más mivelt államok példájára, az ipar lendítése végett, 
az iparszabadságot Magyarországban is életbe léptette, 
s hogy az eddig a kellő eredményt nem létesítette, 
azt sok — itt bővebben nem tárgyalható — körül 
ményben kell keresni. Végre az országgyűlés lesz 
mindig azon nagy hatalom, mely képes leend az ipa-
rosok bajain segíteni, ha azokra az iparosokból ala-
kult egyletektől figyelmeztetik. 

Mit várhatunk önmagunktól? 
Bizonyos tekintetben még többet, mint az ország 

gyűléstől, de nem ugy, hogy szórnom, reményvesztett 
arccal csak a nűhelyben ülünk, vagy a heti munka 
végeztével költséges szórakozásban, tivornyákban eny-
hülést keresve, zilált anyagi helyzetünket még nyo-
masztóbbá teszszük; hanem ha más városbeli iparosok 
és iparos segédek példájára a mult és jelen hibákén 
okulva és ezekből kivetkőzve testvérekkép egyesülünk 
8 együttesen dolgozunk. De itt a munkafelosztás elvé-
nél fogva kétfelé kell osztanunk; mert habár közös 
célra, az ipar felvirágoztatására s ez az által az ipa-
rosok jólétének előmozdítására közösen törekszünk is, 

TAítCJi. 

A cigány vajdaleánya. 
— E L B E S Z É L É S . — 

Irta: S. F. 
Pálossy segédei rémülve futottak oda az össze-

roskadó Pálossyhoz; az orvos fölgombolta ruháját. 
Pálossy melléből ömlött a vér, s ő maga eszméletlen, 
állapotban vo't. Pálossy egyik segéde az ifjú Geren-
dai volt; az ifjú szorongó kebellel le6te az orvos ar-
cán a vonásokat, ezek azonban semmi jót nem Ígértek. 
Mikor az orvos bekötözé a sebet, s intett, hogy emel-
jék föl a testet a hintóba Gerenday, megragadá az or-
vos kezét. 

— Uram! arca, tekintete engem agyon rémit, 
szóljon veszélyes-e a lövés? 

— Veszélyes. 
— Halálos-e? 
— Az, felelt lokonice az orvos: ilyenek ezek az 

urak, agyon puskázzák egymást semmiért. 
— Báró Fichric urnák koponyáján fúródott ke-

resztül a golyó és röktön szörnyet halt. Grót Denkich 
könyezve térdelt ifjú barátja holt teste mellett. 

Az ifjú Gerenday szemében szintén köny csillám-
lott. Pálossyt tölemelték a földről és a hintón beszál-
lították a faluba, kastélyába. 

Az eset híre, mint a villám jár ta be az egész fa-
lut. Pálossyt a falu népe kivétel nélkül rajongva sze-
rette és tűzbe ment volna érte. Az eset híre rémitőleg 
hatott mindenkire, a nép tódult a kastély felé, a nők 
sirtak, a férfiak pedig ingerültek voltak báró Gtirin-
gerre, kit ezen egész esemény okául lehetett tekinteni. 
— Csak egy ember kellett volna, ki a sereg élére áll, 
az egész falu útra kelt volna, hogy a szomszéd Pákoszt 

falván Geiringer kastélyát megtámadják és bosszút áll 
janak PáloBsyért. 

Pálossy kastélyában egy öreg gazdasszonyán ki-
vül Benki nem volt, ki őt ápolta volna. Az orvos a 
falu összegyűlt elöljárói előt kijelenté, hogy mellette 
egy ügyes ápoló nőre van szükség, ki esetleg az ő 
távollétében utasításhoz képest a beteg megmentésében 
segédkezik. 

A jelen volt Gazsi György fölajánlotta leányát e 
szolgálatra. Gazsi Boriska könnyűs szemmel foglalt 
helyet a még mindig önkívületi állapotban levő beteg 
mellett. Boriskának amint fájt Pálossy esete, épen oly 
boldog volt, hogy ott lehetett közel mellette, hogy 
ápolhatta. 

A párbaj reggel 7 órakor volt, Pálossy délfelé 
ocsult föl ájulásából. — Egyfelől az orvos, másfelől 
Boriska ült az ágy mellett, Pálossy midőn kinyitá 
szemét, tekintete először is Boriska könyűs arcára 
esett. A beteg arca e kedves kép láttára derült lett, s 
bár teste egész súlyával nyomta az ágyat, mozdulni 
nem bírt, kezét fölemelte és bálával nyújtotta Boriska 
felé, ki azt részvéttel fogta és csókolta meg. 

A nép közt az orvosnak első pillanatban kijelen 
tett véleménye folytán el volt ter jedve a hir, hogy 
Pálossy menthetetlen. 

Százan és százan állták körül a kastély és les-
tek a beteg szobájából a hirt éjjel nappal egyformán, 
8 ez igy tartott mindaddig, mig Bécsből egy híres or-
vost nem hozattak le a beteghez és ez ki nem jelenté, 
hogy a beteg sebe nem halálos. — Ekkor nép a ujongott 
örömében, az öreg Gerenday pedig és Sipos plébános 
ur is hála isteni tiszteletet tartottak. 

Pálossy valóban föl is épül t ; két hét múlva már 
föl is birt és föl is szabad volt kelnie, de a szobát 
még nem volt szabad elhagynia. Boriska mind ez ide-
ig ott volt állandóan ápolóul mellette; as első napokon 
egész éjjel oem hunyta le szemét, aggodalommal leste 
a beteg mozdulatát és boldog volt midőn már órákig 

mindazáltal az eszközök, melyeket igénybe kell ven-
nünk, sok tekintetben mások; olyanok, melyekkel mi 
iparos ifjak többre mehetünk, mint az önálló iparosok, 
főkép mivelődés dolgában, de csak ugy, hogy a ránk 
váró feladat megoldásához nem kétkedéssel, nem re-
ményvesztett lanyhasággal s egymás iránti bizalmatlan* 
sággal, hanem teljes erővel hozzá látunk. 

Az önálló iparosok tömörülnek, egyleteket alakí-
tanak, csak hogy ezen egyleteknek sok bajjal kell 
küzdeniök. Azon idősebb iparosok, kik egykor az el-
múlt céhrendszer vas-Bzigora alatt nyögtek, örülnek, 
hogy a céhek megszűntével nem kell semmiféle tag-
sági dijat fizetni, s nem törődve azzal, hogy a mostani 
silány anyagi állapotnak mi az oka, lehorgasztott fejjel 
csak ja jga tnak és panaszkodnak, hogy rosz idők jár-
nak. Az egyletbe azért nem lépnek be, mert mi hasz-
nuk van belőle, az Bzerintök ugy sem segíthet a ba jon ; 
ők csak jobb időket várnak, máskép mondva a szájba 
önként repülő sült galambokat, de hogy kell hozzájuk 
jutni, honnan s mikor jönnek azok, azt ők nem tud-
ják, de mí sem. S igy ahelyett, hogy pl. városunkban, 
legalább két harmada az iparosoknak képezne egy 
erŐB egyletet, mely közös erővel nagyobb lendületet 
s tekintélyt nyújthatna városunk iparügyének; mely 
oda hatna, hogy városunk közgyűlésein az iparügy 
is nagyobb méltatásban részesüljön, ahelyett iparosaink-
nak csak egy kis töredéke kénytelen oly fontos ügyek-
ért harcolni, melyek kiviteléhez az erős akarat ugyan 
meg van, de a kellő erő hiányzik. S ezen kisebb-
nagyobb mértékben minden iparegyletre nehezedik, 
mert bizalmatlanság, előítélet, visszavonás mindenUtt 
uralkodik. 

Mit tegyünk mi iparos ifjak f 
Utánozzuk önálló iparosainkat, de ne azokat, kik 

keresztbe tett karokkal a sült galambokat minden fá-
radozás nélkül várják, mert akkor a mi életünk is 
örökös nyomorgás lesz, melytől sem jajgatás, sem az 
Amerikába való kivándorlás oem fog megszahadituni. 
Kövessük az előrehaladt városok iparos ifjainak pél-
dá já t ; alakítsunk egyletett mely minket a nehéz napi 
munka végeztével a jóban, hasznosban és szépben tökéle-
letesitsent ismereteinket bővítse, szükség és nyomor esetében 
az egyeseket gyámolítsad a társadalomban , de a közélet-
ben is annyira szükséges miveltséggel gazdagítson és így 
szellemi s anyagi tekintetben első sorban a haza, második 
sorban városunk derék és boldog polgáraivá képezzen. 

E célból mi alulírottak azokkal egyetértve, kik 
ilyen, helybeli iparos ifjakból alakítandó egyletbe való 
belépésöket neveik sujátkezű aláirásával már biztosí-
tották, azon őszinte bizalommal fordulunk városunk 
előrotorekvő iparos ifjaihoz, miszerint felszólalásunkat 
becseB figyelmekre méltatni s a magasztos cél eléré-
sében csatlakozásukkal minket támogatni szíveskedje-
nek. Igenis ti tőletek, kedves polgártársaink, függ 

szabad volt vele beszélgetni. Midőn egyedül volt és 
a beteg aludt, többször lopott egy egy csókot ennek 
kezére. 

Mikor a beteg fölgyógyult, a szép gyermek azt 
mondá Pálossynak, hogy most már nincs szüksége 
nagyságodnak az én szolgálatomra. 

— Mondtam már, hogy Pálossy bácsinak hívjon 
engem Boriska kisasszony. 

— Örömmel mondom igy, ha nagyságod elhagyja 
a Boriska mellől a kisasszony címezést. 

Pálossy megszoritá a szép leány kezét. — Bele 
egyezem mondá Pálossy, de abba nem, hogy levegye 
rólam ápoló kezét. 

— De hiszen most már nem beteg Pálossy bácsi, 
mondá elpirulva Boriska. 

— Akár mindig beteg lennék, ha tudnám, hogy 
kegyed ápolna. 

— Vegye el azt a hercegnőt feleségül, mondá 
Boriska naivul, ki a börtönből kiszabadította és majd 
lesz az ápolója. 

Pálossy meglepetve nézett a leányra. 
— Hercegnőt mond kegyed, és azt, hogy nősül-

jek meg. 
— Hát, milyen nagy baj az, hogy nincs senkije. 
— Igaz, mondá Pálossy és megfogá a leány 

kezét. 
— Hát jól van, megígérem kegyednek, hogy egy 

hónap múlva feleségem lesz, ha kegyed viszont ígé-
retet tesz nekem. 

— Ölömmel, szólt Boriska. 
— Ha kegyed hozzám jön nőül, 
Boriska elpirulva némán állt Pálossy előtt nem 

mert ennek szemébe nézni, melyben a tiszta vonzalom 
lángja lobogott. 

(Folyt, köv.) 



vállalatunk sikerüléee; tőletek függ annak bebizonyí-
tása, bogy semmi tekintetben sem akartuk* hátrább 
maradni más városbeli iparos ifjaknál, kiknek törek-
véseit* a legmagasabb rangúak is figyelemre méltatjak 
s."győzelemre vezetni segítik. S ha ily támogatásban 
részesülnek az iparos ifjak másutt, miért nem várhat 
nánk pártfogást mi is városunk nem kevésbbé nemesen 
gondolkodó nagyra becsült közönségétől, főkép ha 
látni^fogja, hogy törekvésünk, fáradozásunk nem leve 
gőbe^való kapkodás, hauem komoly szándék ? Az ügy 
nagy hordereje tehát biztat bennünket, hogy törekvé 
süiik sikerülni fog. Végre bizzunk Istenben is, ki a 
gyöngéknek is, ha jóra törekszenek, erőt és kitartást ad. 

Az egylet alakulására szükséges előintézkedések a 
f. évi márc. 7-én d ú. 3 órakor a Kurcán túllévő polgári iskola 
épületében tartandó gyűlésen fognak megtörténni, melyre 
városunk komoly gondolkozású s előrehaladni törekvő 
iparos ifjai ezennel tisztelettel meghivatnak. A köz-
gyűlést megelőzőleg Balázsovits Norbert tanár ur fel 
olvasást fog tartani r.z ipa szabadságról mely felolvasás 
közelebbről fogja megvilágítani az ilyen egyletek ala-
kulásának^célját és szükségességét. 

Szentcsen, 1880. évi febr. 18 án. 
Több i f j ú iparos. 

Világ folyása. 
A föld leghatalmasabb uralkodójának nincs nyu-

galma, Sándor cárnak nincs hova békéu lehajtani 
tejét, nemcsak népe, de környezetében, testőreiben, s 
talán még családjában is ellenségek vannak, kik szom 
juhoznak a cár életére. A szentpétervári hivatalos táv 
iró egy ujabb borzasztó merényletről értesiti a világot. 

A cári palotát hiába vesrik körül katonák, hiába 
állják el az ajtókat a testőrök, a nihilisták gyűlölete, 
mint valami rettenthetlen gonosz szeilem utat tör ma-
dának a cári palotáig, s itt a családi tűzhely köré 
csoportosítja a vészt, hogy megsemmisíthesse a gyűlölt 
uralkodót. 

Aknát ástak a cár téli palotájának azon része 
alá, hol a cári család ebédlője vau, a célból, hogy ezt, 
midőn a család ebéden együtt lesz, fölrobbantBák. 

Már hónapokkal elébb beszéltek a borzasztó terv 
ről s a hatalmas cárnak még sem Volt módjában meg 
akadályozni azt; mert ugy látszik, hogy a cár kör 
nyezetében is vaunak titkos kezek, melyek a nihilisták 
•ár gyilkoló tervét támogatják. 

A merénylet f. hó 17-én végrehajtatott. A rob 
bánás az ebédlő padozatában egy 10 láb hosszú és 6 
lábnyi széles nyílást szakított. 

A robbanás folytán az őrségen levő katonák 
közül 8-an megölettek 45 en megsebesültek. 

A cárt védi csillaga. 0 megmenekült; de melyik 
koldus nem boldogabb nála. 

A nihilisták siettek a robbantással, a cári család 
még akkor nem érkezett az ebédlőbe, s igy a vélet 
lennek köszönheti a minden oroszok hatalmas cárja, 
hogy még él, ki tudja, hogy megéri e a 25 éves ural-
uralkodási jubiiaeumot, melyre azért folynak a nagy 
szerű előkészületek. 

Borzasztó jubilaeum lesz ez, s azok a hódolati 
nyilatkozatok, melyeket a birodalom minden részéből 
szednek össze, aligha fogják^Sándoirai elhitetni, hogy 
ő szeretett uralkodó. Pétervár hódolati fölirata mellé 
egy ezüst szekrényt is küld az uralkodónak, ezen 
szekrényben a cár uralkodása alatt történt nevezete 
aebb eseményeket ábrázoló 25 kép lesz. Igen szép 
képcsoportozatot lehetne összeállitani£azon! szerencsét-
lenek arcképeiből, kik Sándor cár önkényuralma 
folytán kivégeztettek és Szibériába balebbeztettek. Jó 
lenne ez alkalomból ő felségét egy ily képpel tisztelni 
meg. Bulgária fejedelme, Sándor, épen a robbanás 
napján érkezett Szentpétervárra. — A fejedelem a ju-
bilaeumra ment. A nihilisták azonban majd bejubilaeál-
tak neki, mert épen vele beszélgetett a cár, midőn a 
merénylet végrehajtatott, s miután épen a fejedelem 
elkésése feletti mentegetés miatt késett el a cár, meg 
menekvését ennek köszöuheti. S igy, ha a robbantással 
esak néhány porcig várnak, az orosz cár, a bolgár 
fejedelemmel együtt repült volna a levegőbe, — Ez 
a nihilistákra nézve érdekes jubilialis előjáték lett 
volna. — Sajnáljuk, hogy nem sikerült. 

Mig a dolgok igy folynak Oroszországban addig 
a kis Románia fáradozik függetlenségének elismerteté-
sén. S ez már csak rövid idő kérdése, s ha ez bekö-
vetkezik, akkor Románia 2Vi millió koldus népével 
független államot fog képezni és mi 15 millió lélekkel 
Európa legáldottabb vidékén tagadjuk Magyarország 
jüggetlenithetését. Semper Idem 

Helyi és vegyes hirek. 
A m e g y e s z é k h á z építési tervéül f. hó 15 ig 

bezárólag, ü pályamű érkezett, melyek között három 
kiváló szép és tervül elfogadható mű van. — Mint 
tudjuk, a székhelyügyi bizottság a legrövidebb idő 
alatt Összeül és a kormánytól fog kérni egy pár mű-
szaki közeget, kik a terveket megvizsgálják. 

— Á r t é r i h i d u n k lesz valahára. A közmunka 
közlekedési miniszter a megye által a böldi kereszttöltés 
helyébe éppittetni elhatározott, ártéri híd épitési tervét 
jóvá hagyta, s f. hó 14 én tartott megyei közgyűlés-
ben a miniszter által jóvá hagyatott terv alapján ezen 
hid készítésének kiadása f. év márc. 30-ra ki Is tű-
zetett. A hid épitési költsége 32,646 frt. 49 kr.-ban 
van költségvetésileg előirányozva. — Ebből az állam 

fedez 16,500 frt. ot és ezt fedezni fogja az esetben is. 
ha a hidat a költségvetésben előirányzott összegnél 
olcsóbban épitik. — A 16,500 frton felül eső összeg 
egyharmadát viseli a vármegye, egy harmadát a Bö-
kény Mindszent tiszaszabályozási társulat, s egy har-
madát Szentes városa. A jövőben való fönntartási 
költség a megyei közmunka váltsági pénztárából fog 
fedeztetni. 

— A megyei közigazgatási bizottsághoz 
helyettes tiszti ügyészül, f. hó 14 én tartott megyei köz-
gyűlésen egyhangúlag Ónodi Grjza ügyvéd ur válasz-
tatott meg. 

— A d i l i t o r hármas és alsó ányási töltések 
belebbezése, valamint a mindszenti balparti védtölté-
seknek, mely vonalandó leendő építése tárgyában Ki-
szeli Károly állatni főmérnök és Szegő Attila folyam-
mérnök urakkal együtt a megyei küldöttség a hely-
színi szemlét f. hó 16, 17, 18 ik napjain megtartotta. 
Kiszeli a szemle végeztével Fekete Márton megyei 
küldöttségi elnök urnák azon kérése folytán, hogy 
nyilvánítaná ki véleményét a hátrább helyezésre nézve, 
kijelenté, hogy ezt mindaddig nem teheti, mig a meg-
tartott szemle alapján fölméréseket nem eszközöltet. A 
belebb helyezésre nézve ugy mond, irányadásul fog 
szolgálni a balparti töltéseknek megállapítandó vonala 
és a b a l p r t i területeknek vizszin magassága. — Ata 
Iában kijelenti, hogy ő minden mellékes érdektől men- i 
ten, az igazságnak, s ezen vidék létbiztonság érdekei-
nek megtelelőleg fog referálni. A mérnöki műszaki 
fölméréseket Szegő Attila Szeged tiszai folyam fő 
mérnök fogja eszközölni. Ezek után Kiszeli és Szegő 
urak Mindszentről Vásárhelyre mentek. Ami a ven-
dégszeretetet illeti, hisszük, hogy a legkedvesebb em-
lékkel távoztak megyénkből; mert Mindszent közön 
sége ugy is mint erkölcsi testület, valamint az ottani 
tekintélyesebb polgárok vetekedtek egymással a ven-
déglátás szívességének nemes gyakorlatában. S külö-
nösen kitűntek o tekintetben Vimraer Károly, Kóhn 
Adolf, Szobotka Gusztáv és Dr. Kajlinger Zsigmond 
urak. 

— MártillS 15-nek társas vacsorával leendő 
megünneplestH t hó 15 éu tartott választmányi ülésén 
a helybeli 48 as népkör elhatározta. E nagy nemzeti 
nap megünnepelhetését a mult évben a7. épeu ez időre 
esett árvizvész lehetlenné tette. Ma talán nem fog ben-
nünket a vizvész akadályozni. 

— Hutiray Lajos halálával megüresedett r.yil 
vántartói állás a holnap tartandó városi közgyűlésen 
lesz betöltve. Ezen állomásra eddig mint értesültünk 
pályázni fognak Széli Imre és Juhász Jáuos urak 
Valóban szomorú dolog, hogy Széli Imre urat az 
kényszeríti a pályázásra, hogy felette terhes hivatalához 
a közgyűlés nem ad segítséget. Csudálatos, hogy a 
közgyűlés be nem látja, hogy ezt nem Széli ur, hanem 
a hivatal, a közönség bánja meg utóvégre is. 

— A vasutügyben kiküldött bizottség ma 
délelőtt 10 órakor a városi tanácsteremben ülést fog 
tartani. 

— A világosságnak nem sok ember érezheti 
még szükségét Szegváron. A legközelebbi megyei köz-
gyűlésen ugyanis, a szegvári jegyző felebbezöse foly-
tán, tárgyaltatott a községi képviselő testületnek egy 
határozata, melylyel ez megsemmisíti a tanácsnak 
azon határozatát, melyszerint a községházához egy 
lámpa fölállítása céloztatott. A megye a tölebbezésnek 
helyt adott és meghagyja a községuek a lámpa fölál-
lítását. S eszerint megyei uton lesz fölvilágosítva a 
szegvári publikum, hogy neki szüksége van a viiá 
gosságra. 

— Árlejtésen fogadja a kÍ3birókat Csany 
község kupaktanácsa. — Egyik mulatságos tárgya 
volt a legközelebbi megyei közgyűlésnek a szolgabi ó 
följelentése a csanyi elöljáróság ellen az okon, meri 
ezek a községi törvénytől és a községi szabályrende 
lettó'l eltérve — spórolási szempontból a község két 
kisbiróját elcsapták és ezen állást árlejtésre bocsátot-
ták. Természetes, bogy került árlejtező, s ennek az 
lett az eredménye, hogy a két szolgai állásnak sza-
bályrendeletileg megállapított dotatiójánál 206 frttal 
olcsóbban került vállalkozó. A községi törvény azouban 
azt mondja, hogy az ily cselédek, ha mulasztás és 
hűtlenségben nem találtatnak, élet fogytáig megtartják 
állásulíat. A szabályrendelet pedig megállapítja a fize-
téseket, melynél kevesebbet nem szabad adni a cse-
lédnek. A községi biró személyesen előterjesztette a 
gyűlésen, hogy ő azért csapta el a cselédeket, mert 
ezeknek már annyira fölnyilt a szemök, hogy hosszú 
pipaszárból íüstöltek. A dologban az a klassikus, hogy 
azért ezeknek is megengedték aa árlejtezést. — A 
megye természetesen nem hagyta helybe a biró és 
kupaktanács eljárását, mely okon ezek most le akar-
nak mondani. Bizony ha a törvényt és saját községi 
szabályukat csak ugy ismerik, amint eljárásukból ki 
tűnik, nem is oda valók őkelmök. 

—- Értesítések. Greskovits Pál csongrádi lakos 
tudatja a szentesi nagyérdemű gazda közönséggel, hogy 
a bóceai pusztáján 2200 hold legelő van nyári legel-
tetés alá kiadandó, melyből 3 holdat számítva egy db. 
marhára, és ennek legeltetési dijja píronként, — ökör 
10 frt., ló 10 frt., meddő tehén 8 frt., és rúgott borjú 
7 frt, a pásztor béren kivűl és igy a fent említett 
mennyiségű legelőre elfogad Szentesről 400 db. jószá 
got, ami az összeírásokat illeti azt Ozv. Aradi Lajosné 
III. t. 41 sz. háznál Kreisz József teljesiti hol is a 
dijaknak ' / ré t előlegül lefizetni kell miről az illetők 
nyugtáztatnak, továbbá a kihajtás ha az idő megen-
gedi april hó elején történik, a hajtás alkalmával az 
összes jószágokat a fent nevezett házhoz kell hajtani, 
hol ő azt át veszi és a pásztorokkal tovább hajtatja, 
miért is azokat oda hajtatni kéri. — Nánásy Nagy 
Julianna III. t. 26 sz. báza örökáron eladó, a felső 
réten 3 részlet földje eladó. — Özv. Arady Lajosné 

házánál két szoba, konyha, kamra haszonbérbe kiadó. 
- - Berényi Mihály 1. t. 381 sz. a. lakos 13 hold kis-
tőkei földje buzavetéssel együtt két évre haszonbérbe 
kiadó és egy kup kukorica szára és magméhei vannak 
eladók. — Bartha János helybeli kir. aljárásbiró kur-
caparti házánál az udvarra két padolt szoba, konyhá-
val éléskamrával, tüzrevalóssal, padlással, az utcára 
ismét két padolt szoba, konyhával, padlással, tüzreva-
lóssal együtt f. év april 24 tői haszonbérbe kiadók. — 
Szántó Dániel háza egy évre haszonbérbe kiadó, ér-
tekezui lehet Kórmány Sándorral I. t. 344 sz.* házá-
nál. — Buzi Mihály szentlászlói első oszt. földje sza-
badkézből eladó. — Vitályos Mártonnak Öcsödön 
gyep és lucerna szénája van eladó. — Soós Antal II . 
t. 107 sz. házánál egy öl összevágott kemény tűzifa 
van eladó. — Kristó N. Ferenc I. t. 323 sz. a . f i akos 
a belső ecseri haszonbéres földjére az ökröknek db ját 
10 frt, a barmos marhának dbját pedig 8 fr t jávalivá-
lal legeltetésre. — Konc Józsefnek I I L j t 118 sz. a. 
2 szoba, konyha, padlás és több hozzá való Szt. György 
naptól kezdve haszonbérbe kiadó. — Érsek József I. 
t. 770 sz. házának 12 öl hosszasága nádteteje eladó. 
— Vas István örökösök I. t. 388 sz. házuk eladó. — 
Cicátricis Pál"városi főjegyző házánál két szoba, konyha, 
kamra és tíizrevalós Szent György naptól kezdve jki-
adandó. — Ringvald Józsefné örökösei 111. t. .42 'sz. 
házuk, felső réti földjük, és bökényi árterük; eladó? 

Felelős szerkesztő: S i m a F e r e n c . 

JA E G H I Y A S. 

A sssntesi takarékpénztár 
/ . évi mártius 4-én d. e. 0 órakor 

s a j á t ü z l e t i h e l y i d é i b e n 

évá rendes közgyűlést 
tart, melyre a t. részvényesek tisztelettel meg-

hívatnak. 

T á r g y s o r o z a t : 
1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság évi 

jelentése. 
2. Ügyészi jelentés a peres ügyekről. 
3.A mérleg beterjesztése, a nyereség felosz-

tása iránti határozat hozatal, — a felmentvény 
megadásával és az átmeneti kamatláb kérdése. 

4. A tisztviselők százalék szerinti jutal-
mazásának javaslatkészítésére kiküldött bizott-
ság jelentése, — a tisztelet dijak és jótékony-
czélu adományok megállapítása. 

5. A kisbirtokosok orsz. földhitel intézeté-
veli szövetkezés tárgyában igazgatósági jelen-
tés, és tanácskozás a szövetségbe lépés iránt. 

6. Az alapszabályok módosítása végett — 
a bizottságok együttes munkálataival beter-
j» sztett javaslatok feletti határozat hozatal. 

7. Kérvények-, és indítványok elintézése, 
ugy az igazgatóság létszámának választás utjáni 
kiegészítése. 

Szentesen, 1880. évi február 12-én. 
Az igazgatóság. 

Kivonat: az alapszabályok 22. §-ából. 
A közgyűlésen c»ak oly részvényes vehet részt, ki részvé-

nyeinek, vat>y ac erről szólló zálog jegyeinek az intézet hivatalá-
bani letétele mellett igazolványát, és szavazati jegyeit bárom 
nappal a közgyűlés'} előtt' már [ megszerezte; s részvényeit a rend-
kívüli közgyűlés előtt legalább Jó nappal, — a rendes közgyűlés 
előtt pedig az évi zárlatkor már a saját nevére jegyzette nátiratta. 

J e g y z e t : Az igazgató- és íelügyelŐ bizottság évi ielentése 
8 nappal a közgyfílés előtt az intézet helyiségében kitéve — a 
részvényesek által megtekinthető. 

Pályázati hirdetmény. 
Szentes városi hatóságánál — Hutiray Lajos 

városi b ir tok-ny i lvántar tó elhalálozása foly-
tán üresedésbe jött, s 500 forint évi fizetéssel 
jutalmazott birtok-nyilvántartói állomásra a pályá-
zat ezennel megnyittatván, pályázni kívánók 
felhivatnak, hooy szabályszerűen felszerelt pályá-
zati kérvényeiket folyó hó 22 ig bezárólag aiól-
irott városi polgármesterhez annyival is inkább 
adják be, mert a később beadott kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Kelt Szentes város tanácsának 1880. február 
9-én tartott közgyűléséből. 

Balogh János, 
polgármester. 

H i r d e t é s . 
Egy fiatal tisztességes özvegyikeres 

magának mint gazdasszony alkalmazást, bővebb 
felvilágosítást, H. Sz. J. postrestante. Szentes. 



l i l R I) E T E K . 

H i r d e t é s . 

Vari szerencsém a n é. közönségnek az 
alant jegyzett. l i szt á r j e g y z é k e m e t becses fi-
gyelmébe ajánlani melyből kitűnik, hogy liszt-
jeimet kilónként is csak ugy adom mint mázsa 
igámra, tapasztalásom, mióta az első B.-Crfftbai 
gozhengeí-malom lisztraktárát, a főtérén, Jurenák 
Ede ur házában nyitottam, hogy ezen mümalom 
őrleményeit igen megkedvelték, uiivel tehát most 
azon kelleme* helyzetbe jutottam, ezen árakat 
jegyezhetni kötelességemnek tartom azt közhírré 
töoni. Tisztelettel 

W S I N E S FARKAS. 
K i l ő j a : 

2. 3. 4 . Gries 0 . 1. 
28 26. 25. 

Korpásliszt méter mázsája 
24. 23 l/2 23 

6 . 6 . 7 . 8 . 
22. 21. 20 19. 

14 és 14 írt 80 kr. 

V é g e l a d á s l 
Van szerencsém a t. közönség becses tudo-

mására adni,> hogy az eddigi itt teftáHó 
rőfös, kelme flök-űzletemet 

végképen feloszlatom, és ennélfogva mai naptól itt 

végeladást reEássiem! 
Minden e szakmában vágó czikkeket, u. m.: 
Vászon, kanavdsz, karton, kékfestő divatkelme, 

selyem, posztó és sehjemkendoket g y á r i árakon 
alul véglegesen elárusítok. 

Szentes, február hó 10-én 1880. 
Tisztelettel 

L é d e r e r I z r a e l . 
Üzlethelyiség: Fekete Márton-féle házban. 

Az evangelikus templom átellenében. 

FotÖrzsorvos dr. Schmidt 

F Ü L - O L A J 
megjavítva dr. Deutsch M. által 

minden süketséget meggyógyít, hanem veleszületett baj , azon I 
nal megszünteti a nehéz hallást és rt fHlzngást. ' 

Bizonyítvány: *>er és ezerszeres köszönetet moi?(Jo-k 
a küldött fül-olajért , melynek többszöri használása ntán Is-
ten segítségével teljesen e lvesz te t t hallásomat ismét vissza- ' 
nyertem. Oly süket voltam, hogy a templom harangja i t sem 
hallottam, dacára annak , hogy lakásom az egyház mögött 
van, holott most már a zsebórám ketyégéseit ia hallom, 
mintha süket se lettem volna. Kzer szívélyes, üdvözleteim 
kapcsában maradtam a tek. uraságod. 

Steiner Dávid, oki. tötahi tó tíaWsa 1 frt 40 kr. pos-
tai utalvány melletti beküldése után a fülola j bérmentesejj 
küldetik a használati utasí tással együtt a központi főrak tárból^ 

$raetz Gyula, 
Bécs, II. PrttteratrAssé-49;>i 

Végeladás. 
Értesítem a t. közönséget, miszerint a ré-

gebbi üzletből megmaradt összes porcéi ián, üveg, 
tükör éa edény készletemet 
2 0 % - k a l a g y á r i áron alul eladom. 

Ugyanott a bolt- s az utcai lakhelyiség azon-
nal kiadó. 

O B L A T T J. 

gran rum— ni 'IIN mmm ! 

Pondra de Serail. 
H 1 a. h á n é L u i z a művésznő kedvenc 

arcpora. 
Ezen arcpor vegytanilag tökéletesítve, minden ártal 

m w szerektől mente* és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit1 

hogy minden eddig a kiii- ** i ndá idon kiszitett porokat sok-
szorosan felülmúlja; nagymérvű federeje az arcot az időjá-
rás kellemetlen íu í -^v ja . a* Krcnak és a test-
szinrek if jú és 1eftrira*M«fl» színezetét kölcsönöz, ugy, hogy 
a leg»'lf.«vbb szcni sejn kvp<-s a por£ ra j ta - áwr i 'wa ni, mely 
kit ff nő hatásáért B l a h á n ó L o u i z a asszonyság következő 
sorokkal tünitet te k i : 

Tiszt Miilier Ji L. ezelőtt Vadász Ferenc 
özv. utóda, 

itlatezarész urnák Bu<laposten. 
A P o u d r e d e S e r a i l , melyet ön feltalált, v a l ó -

b a n k i t ű n ő é s n e m ű b e n p á r a t l a n , inert nemcsak az 
arcon láthatatlan és tartós, »le egyszersmind rendes haszná-
latú*] ár talmatlansága által az arca oIykiilttii$s jótékony ha 
tást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arcpornál nem 
tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint ked-
venc arcporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok 
győződve, hogy felmnlhatatlan jóságáért ál talános elismerés-
nek örvendeni. 

Tisztelettel 

Blaha Louisa. 
Creme P o m p a d o n r . 

Az illatászat terén je lentékeny párisi 
kitiiníjaégekk'-l • való .öns7»;kötteté«eim foly-

t.'íti viiií-ríiit a víM hírű fölötte hatásos i P c a i p a -
c l u o r t et:c*7r eredeti tisztaidgátinn és er t jében előflitanom. 
Kz azon szer, mtlylyel a hiruevi-s asszony egész agg koráig 
fönn tud1 a tar tani csodanzéppégét anélkül, hogy ac egészsé 
^i'in-k áití»*t volna: azért nem mnla f / t ha tóm el a t. hölgy 
világnak azt a N-gh.-jJli^tósahbaii ajánlani . 

F. Iirttfflő SÍ-IT K^.nl felülmúl minden eddigi e nemű 
,-j ár tmányt . r jy tég< ly á ra használati utasítással l f r t 6 0 k r . 

O a k azon ktwzitimny vah'ulMágáérfc l^ezepkedem, fhcly 
védjegyemmel et van .-látva. — Legnagyobb választék va-
lódi iraneia és angol illatszerekben. 

Minden vloboz POTTHíE 1>K SRRAIL a mellékelt 
bejegyzett védjegvgyel van ellafva, ftO kr. és 1 frt dobozok-
Sári; valKill miiiős/pbín csupán a feltalálónál M ü l l e r J . 
I , , ezelőtt T f o d á a z F e r e n c ö z v . u t ó d a . íll <tszeré?z a 
^VíHg-kinllyné- hoz B u ö a p c a t , k o r o n a h e r o e g - u t c a 
2 s z á m kapható. 

• Vidéki megrendelésük pontosan eszközöltetnek. 

oérna és tü nagy választékban. 

Hirdetés. 
Alulírottnak van szerencséje a nagyérdemű hely-

beli és Vidéki közönséggel, és mindenféle a varró-
szakban való iparosokkal , u. m. szabó, cipész, szíj-
gyártó stb. tudni, hogy a legjobb hírben álló cégnen 

c. o. o e m 
udvari varrógép szállítónak Budapestről 
a bizodalmát megnyertem és nekem egy flók-rak 
tárt átadott, annálfogva nálam egyedül a valódi 
Howa, Anker, Singer, Wehler és Wiison 
v a r r ó g é p e k , valamint e l l i n d e r g é p e k ;<z eredeti 
gyári árban jó tá l lás és r é s z l e t f i z e t é s mellett kap-
hatók. 

Továbbá bátor vagyok a nagyérdemű közönség-
nek tudomására hozni, hogy ép ngy mint eddig, ezen-
túl is mindennemű féiti öltönyök ,elkészítését elválla-
lok, ugy szinte nálam minta szerint a kelme kiválaszt-
ható és leggyorsabban elkészíthető, 

Dátor vagyok ezen hirdetésemet figyelembe 
ajánlani , vagyok alázat tal 

GROSZMAN ADOLF, 
f é r f i s z a b ó . 

Raktára a Marozsi-féle házban, az evangé l ikus 
templom átellen. 

Előnyös félté t e l e k é s h a v 1 r ó sa 1 e t fizetések mellett . 

Szentesen. Betlehem utca Dr. Pollák ur házával szemben 

f i a S I Ü G E R I taüHUF. C 0 B F . K E W Y u R K 
A világ legnagyobb varrógépgyára. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, miszerint helyben 

S i n g e r V i lmos ur 
házánál, Betlehem utcza, Dr. Pollák nr házá-
val szemben egy teljesen felszerelt v a l ó d i ame-
rikai S i n g e r féle varrógépekből álló raktárt 
tartok, melyekét gyári árakon elánis i t ta tok. 

Az eredeti Singer-féle varrógé-
p e k fölülmúlhat! AB o k ! A legutóbb közzé-
tett. hivatalos tudósítások szerint az érem kiosz-
tásánál a philadeltiai világkiállításon a S i D g e r 
M a n ' J Í & c t n r i n g C o . családi- és gomblyuk-
t a r r ó gépei a legnagyobb kitüntetést, k é t é r 
met és két oklevelet nyertek s vala-
mennyi kiálliíott varrógép közül egyedül az 
8redoti S inger-gépek lettek miut ? leg-

jobb családi varrógépek elismerve, mint az itt 
följegyzetthől lá tható: 

Philadelphiai nemzetközi kiállítás 1876. 
Az egyesült államok biráló bizottsága ezennel 
közzéteszi, hegy a S i z i g e r M a n n f & c t n r i n g 
C o N e w - Y o r k , kitüntetésben részesült, a 
következő okoknál fogva: 

Egy kiváló jóminőségű családi varrógép 
a melyben a legtöbb czélirányos gépészeti ta-
lálmány összpontosítva van, szerkezeti egysze-
rűség, kiviteli szilárdság s a munkák kitűnősége, 
sokoldalú alkalmazhatása eredetisége és a í egész 
együttes tökéletessége. 

Ezen kitüntetés fényesen tanúskodik ar-
ról, hogy az eredeti Singer-félo varrógépek régi 
j ó hírnevüket nem csak, hogy megőrizték, ha-
nem a Iwráló bizottság kijelentése szerint a leg-
jobb családi varrógépek a világon. 

nem eredeti. 
Az eredeti Singer-varrógépek gyári áron és minden árfolemelés nélkül kis részletek kívánatra h e t o n k i n t i 1 f r t 

5 0 k r l o f i z e t é s m e l l e t t Íz adatnak el és pedig helyben egyedül és kizárólag Singer Vilmos ur által, kinek házá-
nál a gépek megszeinlélhetők és k ipróbálhatók. 

N E I D L I K O E R G. 
a The Singer Manufactur Comp. New-York vezérügynöke. 
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Szentesen, Betlehem utca Dr. Poílák ur házával szemben 

Eredeti .SIKGSB," „EOWE," .ANGSS,1 ' .WEELIIS és „WiLSON" varrógépek nagy raktára. 

Tisztelettel alólírottnak már 8 éve fenálló óra-íízletemben n é g y é v i g volt szerencsém a l e g j o b b és 
e r e d e t i „SINGER," „HOWE," „ANGER," „WHELER" és n\VILS0N« varrógépekkel szolgálhatni a n. é. közönség 

t e^ e 8 amiért is bátorkodom a múltra s a n. é. közönség eddig bepnem 
helyzett bizalmára hivatkozni, amidőn jelenleg a nálam nagy választékban raktáron 
l e v 6 e r e d o t i n a ^ y varrógépeket, valamint kis kézi-varrógépeket illő 

J&b&gh,!l áron méltányos feltételek és havi részletfizetések mellett tisztelettel a n. é. közönség 
becses figyelmébe ajánlom; ugy a varrógépekhez való legjobb minőségű 
tű, cérna, olaj, valamint minden a géphez megkiváiitatö rész, mely hasz-
nálat folytán megromlott, k é s z e n és a z o n n a l k a p h a t ó . 

Nagyobb javításokat is gyorsan és pontosan teljesítek. 
Midőn a n. é, közönség becses támogatásáért esedezem, mély tisztelettel érte-

sítem még, hogy m i n d e n n e m ű v a r r ó g é p e k e t ház i h a s z n á l a t r a cse-
k é l y havi d ij m ej l e t t k ö l c s ö n z ő k. 

F E L S E N B U R G 3 . 

Az evang. templom épülotében. 
óráa ós varrógép-raktár tulajdonos. 

Előnyős feltételek és legcsekélyebb részletfizetések mellett. 

a 

Szentesen, nyomatott a kiadó-tulajdonos; Cheriier Jánosnál 1880. 




